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Voorontwerp van wet tot regeling van de 
compensatie van de belasting over de 
toegevoegde waarde op de saneringswerken 
van de nucleaire passiva die ten laste vallen van 
de federale Staat door een toewijzing uit de 
ontvangsten van de belasting over de 
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Avant-projet de loi réglant la compensation de 
la taxe sur la valeur ajoutée sur les travaux 
d'assainissement des passifs nucléaires ä 
charge de l'État fédéral par une attribution ä 
partir des recettes de la taxe sur la valeur 
ajoutée et modifiant la loi du 29 avril 1999 
relative ä l'organisation du marché de 
l'électricité 

FILIP, Koning der Belgen,  PHILIPPE, Roi des Belges, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet, 

A tous, présents et ä venir, 
Salut, 

Op de voordracht van de Minister van Financiën, 
de Minister van Energie en de Minister van 
Economie, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:  

Sur la proposition du Ministre des Finances, de 
la Ministre de l'Énergie et de la Ministre de 
l'Économie, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

De Minister van Financiën, de Minister van 
Energie en de Minister van Economie zijn ermee 
belast in onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet 
in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:  

Le Ministre des Finances, la Ministre de l' 
Énergie et la Ministre de l'Économie sont 
chargés de présenter en notre nom ä la 
Chambre des représentants le projet de loi 
dont la teneur suit : 

Artikel  1.  Deze wet regelt een aangelegenheid Article  ier.  La présente loi règle une matière 
bedoeld  in  artikel  74 van de  Grondwet. visée ä l'article 74 de la Constitution. 



Art. 2.  Voor  de  toepassing  van  deze wet wordt Art. 2. Pour l'application de la présente loi, l'on 

verstaan onder: 

10 "NIRAS": de Nationale Instelling voor 

Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen 

opgericht door artikel 179, § 2, 1°, van de wet 

van 8 augustus 1980 betreffende de 

budgettaire voorstellen 1979-1980; 

2° "btw": de belasting over de toegevoegde 

waarde. 

Art. 3. Bij elke storting, vanuit de federale 

begroting of vanuit de federale bijdrage, in één 

van de fondsen voor de sanering van een 

nucleair passief dat ten laste valt van de 

federale Staat, geeft NIRAS deze storting aan 

in haar btw-aangifte van de maand waarin de 

storting in het fonds plaatsvond en betaalt de 

op deze storting verschuldigde btw. 

Voor het verkrijgen van de compensatie van de 

btw, stuurt NIRAS, na elke storting in één van 

de fondsen van het nucleair passief bedoeld in 

het eerste lid, een kopie van haar btw-aangifte 

rechtstreeks aan de bevoegde diensten van de 

Federale Overheidsdienst Financiën, samen 

met een brief waarin NIRAS verzoekt om de in 

het eerste lid bedoelde btw te compenseren 

door een toewijzing vanuit de btw-

ontvangsten. Tevens wordt een overzicht van 

de facturen in kwestie bezorgd aan de 

bevoegde diensten van de Federale 

Overheidsdienst Financiën. 

entend par: 

1° « ONDRAF » : l'Organisme National des 

Déchets Radioactifs et des Matières Fissiles 

Enrichies institué par l'article 179, § 2, 1°, de la 

loi du 8 août 1980 relative aux propositions 

budgétaires 1979-1980; 

2° « TVA» : la taxe sur la valeur ajoutée. 

Art. 3. À chaque versement, ä partir du budget 

fédéral ou de la cotisation fédérale, dans un des 

fonds pour l'assainissement d'un passif 

nucléaire ä charge de l'État fédéral, l'ONDRAF 

déclare ce versement dans sa déclaration de 

TVA du mois dans lequel le versement a eu lieu 

et paie la TVA due sur ce versement. 

Pour l'obtention de la compensation de la NA, 

l'ON  DRAF  envoie, après chaque versement dans 

un des fonds de passif nucléaire visés ä l'alinéa 
ier,  une copie de la déclaration de TVA 

directement aux services compétents du Service 

Public Fédéral Finances, accompagnée d'une 

lettre dans laquelle l'ONDRAF demande de 

compenser le montant de TVA visé ä l'alinéa l er 

par une attribution ä partir des recettes de NA. 

En outre, un aperçu des factures en question 

sera également envoyé aux services compétents 

du Service Public Fédéral Finances. 

Bij ontvangst van het btw-bedrag bedoeld in 

het eerste lid, verleent NIRAS aan de Algemene 

Directie Energie van de Federale 

Overheidsdienst Economie, K.M.O., 

Middenstand en Energie kwijting voor dit 

bedrag per aangetekend schrijven. 

Sur réception du montant de la TVA visé ä 

l'alinéa 1, l'ONDRAF accorde ä la Direction 

générale de l'Énergie du Service Public Fédéral 

Économie, P.M.E., Classes moyennes et 

Énergie une décharge pour ce montant par 

lettre recommandée. 



Wat de stortingen betreft die v66r 1 januari 2019 

aan NIRAS verricht werden en waarvoor geen 

btw gestort werd aan de Federale 

Overheidsdienst Financiën, dient zonder verwijl 

een regularisatie van de btw te gebeuren. 

Daartoe richt NIRAS, voor elk van de betrokken 

fondsen, een factuur aan de bevoegde diensten 

van de Federale Overheidsdienst Financiën met 

de weergave van de totaliteit van te 

regulariseren bedragen, verhoogd met de 

daarop verschuldigde btw en met vermelding dat 

de hoofdsom reeds vereffend werd bij de 

opvraging van middelen. De compensatie van de 

geregulariseerde btw zal uitgevoerd worden 

overeenkomstig de bepalingen opgenomen in 

het tweede lid. 

De compensaties van de btw bedoeld in het 

tweede en vierde lid verlopen via het 

bestaande toewijzingsfonds 66.84.8 uit de lijst 

van terugbetalings- en toewijzingsfondsen van 

de Algemene Uitgavenbegroting. 

De praktische bepalingen voor de 

inwerkingtreding van de in de tweede tot vijfde 

leden beschreven werkwijze, evenals de lijst van 

de nucleaire passiva, worden vastgelegd in een 

protocol tussen de Algemene Directie Energie 

van de Federale Overheidsdienst Economie, 

K.M.O., Middenstand en Energie, 

vertegenwoordigd door de minister bevoegd 

voor Economie en door de minister bevoegd 

voor Energie, de Stafdienst voor Beleidsexpertise 

en -ondersteuning van de Federale 

Overheidsdienst Financiën, vertegenwoordigd 

door de minister bevoegd voor Financiën en 

NIRAS. 

En ce qui concerne les versements effectués 

avant le 1" janvier 2019 ä l'ONDRAF et pour 

lesquels aucune TVA n'a été versée au Service 
Public Fédéral Finances, une régularisation de la 

TVA doit se faire sans délai. Pour ce faire, 
l'ONDRAF adresse au services compétents du 

Service Public Fédéral Finances, pour chacun 

des fonds concernés, une facture reprenant les 

montants totaux ä régulariser, augmentés de la 
TVA y relative et mentionnant que le montant 
principal a déjà été liquidé lors de l'appel de 

fonds. La compensation de la TVA régularisée 

s'effectuera conformément aux dispositions 

reprises ä l'alinéa 2. 

Les compensations de TVA visées aux alinéas 2 
et 4 se déroulent par le biais du fonds 
d'attribution 66.84.6 déjà existant dans la liste 
des fonds de restitution et d'attribution du 
Budget général des dépenses. 

Les modalités pratiques de la mise en oeuvre du 
mécanisme décrit aux alinéas 2 ä 5 ainsi que la 
liste des passifs nucléaires sont fixées dans un 
protocole entre la Direction générale de 
l'Énergie du Service Public Fédéral Économie, 

P.M.E., Classes moyennes et Énergie, représenté 

par le ministre ayant l'Économie dans ses 
attributions et le ministre ayant l'Énergie dans 
ses attributions, le Service d'encadrement 
Expertise et Support stratégique du Service 
Public Fédéral Finances, représenté par le 
ministre ayant les Finances dans ses attributions 
et l'ONDRAF. 

Art. 4. In artikel 21ter, § 1, van de wet van 29 

april 1999 betreffende de organisatie van de 

elektriciteitsmarkt wordt het derde lid 

vervangen als volgt: 

"Voor het verkrijgen van het bedrag van de 

federale bijdrage dat voor haar bestemd is, richt 

de Nationale Instelling voor Radioactief Afval en 

Verrijkte Splijtstoffen een geldopvraging aan de 

commissie volgens de nadere regels bepaald in 

toepassing van § 2, 1°.". 

Art. 4. Dans l'article 21ter, §  ier,  de la loi du 29 
avril 1999 relative ä l'organisation du marché 
de l'électricité, l'alinéa 3 est remplacé par ce 

qui suit : 

« Pour l'obtention du montant de la cotisation 
fédérale qui lui est destiné, l'Organisme national 
des Déchets radioactifs et des Matières fissiles 
enrichies adresse un appel de fonds ä la 
commission selon les modalités déterminées en 
application du § 2, 1°. ». 



Art. 5.  Deze wet treedt  in  werking  op 1  januari Art. 5. La présente loi entre en vigueur le l er 

2020. janvier 2020. 

Gegeven  te Donné ä 

Van Koningswege : Par le Roi: 

De  Minister  van  Financiën, Le Ministre des Finances, 

Alexander DE CROO 



De  Minister  van  Energie, La Ministre de l'Énergie, 

Marie Cbristiné  MAAG HEM 

De  Minister  van  Economie, Le Ministre de l'Économie, 

Nathalie MUYLLE 
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Voorontwerp van wet tot regeling van de 
financiering van de belasting over de 
toegevoegde waarde op de 
saneringswerken van de nucleaire 
passiva die ten laste vallen van de 
federale Staat door een toewijzing uit de 
ontvangsten van de belasting over de 
toegevoegde waarde en tot wijziging 
van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt  

Avant-projet de loi réglant la financment 
de la taxe sur la valeur ajoutée sur les 
travaux d'assainissement des passifs 
nucléaires ä charge de l'État fédéral par 
une attribution ä partir des recettes de la 
taxe sur la valeur ajoutée et modifiant la 
loi du 29 avril 1999 relative ä 
l'organisation du marché de l'électricité 

Memorie van toelichting Exposé des motifs 

Dames en Heren, Mesdames, Messieurs, 

Algemene toelichting Exposé général 

De federale Staat heeft zich verbonden tot 
de financiering van de ontmanteling, 
verwijdering, verwerking, conditionering, 
opslag en berging (hierna "sanering" 
genoemd) van de volgende nucleaire 
passiva: 

L'État fédéral s'est engagé au financement 
du démantèlement, de l'enlèvement, du 
traitement, du conditionnement, de 
l'entreposage et du stockage (ci-après 
«l'assainissement ») des passifs 
nucléaires suivants : 



1° de voormalige pilootopwerkingsfabriek 
Eurochemic en de oude afvalafdeling van 
het Studiecentrum voor Kernenergie, het 
"passief-BP"  genoemd; 

2° de huidige en toekomstige ontmanteling 
van de reactoren BR1, BR2, BR3 en 
VENUS en van de laboratoria van het 
Studiecentrum voor Kernenergie alsook op 
de opruiming van historische nucleaire 
materialen en het radioactief afval daar 
aanwezig bedoeld in artikel 9 van het 
koninklijk besluit van 16 oktober 1991, het 
"passief-SCK•CEN" genoemd; 

3° de ontmanteling van de installaties voor 
de productie van medische radio-isotopen 
van het Nationaal Instituut voor Radio-
elementen bedoeld in artikel 9 van het 
koninklijk besluit van 16 oktober 1991, het 
"passief-I.R.E. gebouwen" genoemd; 

4° de opruiming van nucleaire materialen 
en radioactief afval aanwezig in het 
Nationaal Instituut voor Radio-elementen 
bedoeld in artikel 9 van het koninklijk besluit 
van 16 oktober 1991, het "passief-I.R.E. 
afval en uranium" genoemd. 

10  l'ancienne usine pilote  de  retraitement 
Eurochemic  et  l'ancienne division  de 
traitement  de  déchets  du  Centre d'Étude  de 
l'Énergie nucléaire, dénommé  le  «passif 
BP  » ; 

2° le démantèlement actuel et futurs des 
réacteurs BR1, BR2, BR3 et VENUS et des 
laboratoires du Centre d'Étude de l'Énergie 
nucléaire, ainsi que l'enlèvement de 
matières nucléaires et de déchets 
radioactifs historiques y présents visés ä 
l'article 9 de l'arrêté royal du 16 octobre 
1991, dénommé le « passif SCK•CEN » ; 

3° le démantèlement des installations pour 
la production de radio-isotopes médicaux 
de l'Institut national des Radioéléments 
visées ä l'article 9 de l'arrêté royal du 16 
octobre 1991, dénommé le «passif I.R.E. 
bâtiments » ; 

4° l'enlèvement de matières nucléaires et 
de déchets radioactifs présents ä l'Institut 
national des Radioéléments visés ä l'article 
9 de l'arrêté royal du 16 octobre 1991, 
dénommé le «passif I.R.E. déchets et 
uranium ». 

De federale Staat heeft de sanering van de 
voormelde nucleaire passiva toevertrouwd 
aan NIRAS. 

NIRAS is een openbare instelling met 
rechtspersoonlijkheid en is onderworpen 
aan de btw. 

De federale Staat moet NIRAS de middelen 
verschaffen om de btw te betalen op de 
werken geleverd en diensten verleend in 
het kader van de sanering van de nucleaire 
passiva die ten laste van de federale Staat 
vallen, vermits de kosten voor de 
saneringswerken zelf, exclusief btw, door 
de onderscheiden fondsen voor de 
sanering van de nucleaire passiva worden 
gedragen. 

L'État fédéral a confié l'assainissement des 
passifs nucléaires susmentionnés ä 
l'ONDRAF. 

L'ONDRAF est un organisme public doté 
de la personnalité juridique et est assujetti 
ä la TVA. 

L'État fédéral doit fournir ä l'ONDRAF les 
moyens de payer la TVA sur les travaux 
effectués et les services fournis dans le 
cadre de l'assainissement des passifs 
nucléaires ä charge de l'État fédéral, étant 
donné que les coûts des travaux 
d'assainissement, hors TVA, sont 
supportés par les différents fonds 
d'assainissement des passifs nucléaires.. 
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Volgens de huidige werkwijze voor het 
financieren van de btw op de sanering van 
de nucleaire passiva wordt de btw voor de 
diverse passiva op verschillende tijdstippen 
geheven, namelijk op het ogenblik van een 
storting in het fonds voor het passief-BP 
enerzijds en op het ogenblik van een 
effectieve facturatie voor reële prestaties 
voor de andere passiva anderzijds. 

Deze laatste werkwijze is niet langer in 
overeenstemming met het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde en 
kan dus niet langer gehandhaafd blijven. 

Dit wetsontwerp verhelpt aan deze situatie 
door te bepalen dat de door NIRAS 
betaalde btw op de saneringswerken voor 
de nucleaire passiva die ten laste vallen 
van de federale Staat, aan NIRAS wordt 
terugbetaald door een toewijzing uit de btw-
ontvangsten. 

De wijziging van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt heeft tot doel om een 
vorige regeling voor de financiering van de 
btw op de saneringswerken voor het 
passief-BPI  en passief-BP2 te schrappen 
en zo de weg vrij te maken om op 1 januari 
2020 een nieuwe regeling in werking te 
doen treden voor de betaling en de 
financiering van de btw op de 
saneringswerken voor al de nucleaire 
passiva waartoe de federale Staat zich 
verbonden heeft. 

Deze nieuwe regeling zal het voorwerp 
uitmaken van een protocol tussen de 
Nationale Instelling voor Radioactief Afval 
en Splijtstoffen, de Stafdienst 
Beleidsexpertise en -ondersteuning van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, 
vertegenwoordigd door de minister 
bevoegd voor Financiën en de Algemene 
Directie Energie van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie, 
vertegenwoordigd door de minister 
bevoegd voor Economie en door de 
minister bevoegd voor Energie. 

Selon  les  modalités actuelles  de 
financement  de la TVA sur 
l'assainissement  des  passifs nucléaires,  la 
TVA  est levée  ä des  différents moments 
pour  les  différents passifs,  ä  savoir,  au 
moment du  versement  dans le fonds  pour 
le  passif  BP  d'une  part, et au moment de la 
facturation effective pour une prestation 
réelle pour  les  autres passifs, d'autre  part. 

Cette dernière modalité n'est plus conforme 
au code de la taxe sur la valeur ajoutée et 
ne peut donc être maintenue. 

Ce projet de loi répond ä cette situation en 
prévoyant que la TVA payée par l'ONDRAF 
sur les travaux d'assainissement des 
passifs nucléaires ä charge de l'État fédéral 
sera remboursée par une attribution ä partir 
des recettes de TVA. 

La modification de la loi du 29 avril 1999 
relative ä l'organisation du marché de 
l'électricité vise ä supprimer les dispositions 
anciennes pour le financement de la TVA 
sur les travaux de l'assainissement du 
passif-BP1 et passif-BP2 pour ouvrir la voie 
ä l'entrée en vigueur au 1 er  janvier 2020 de 
nouvelles dispositions pour le paiement et 
le financement de la TVA sur les travaux 
d'assainissement pour tous les passifs 
nucléaires auxquels l'État fédéral s'est 
engagé. 

Ces nouvelles dispositions feront l'objet 
d'un protocole entre l'Organisme national 
des Déchets radioactifs et des Matières 
fissiles enrichies, le Service d'encadrement 
Expertise et Support stratégique du Service 
Public Fédéral Finances, représenté par le 
ministre ayant les Finances dans ses 
attributions et la Direction générale de 
l'Énergie du Service Public Fédéral 
Économie, P.M.E., Classes moyennes et 
Énergie, représenté par le ministre ayant 
l'Économie dans ses attributions et le 
ministre ayant l'Énergie dans ses 
attributions. 
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Artikelsgewijze toelichting Commentaire des articles 

Artikel 1 

Artikel 1 verwijst naar de grondwettelijke 
bevoegdheidsverdeling . In deze 
beschikking is immers nader omschreven 
dat deze wet een aangelegenheid regelt 
waarvan de bevoegdheidsgrondslag in 
artikel 74 van de Grondwet werd 
vastgelegd. 

Article 1er 

L'article  ier  se réfère ä la répartition 
constitutionnelle des compétences. En 
effet, cette disposition précise que la 
présente loi règle une matière de laquelle le 
fondement des compétences est fixé ä 
l'article 74 de la Constitution. 

Artikel 2 

Artikel 2 definieert de termen "NIRAS" en 
"btw" om de tekst te verduidelijken. 

Article 2 

Dans le but de clarifier le texte, l'article 2 
définit les termes « ONDRAF » et « TVA ». 

Artikel 3 

Dit artikel bepaalt dat de door NIRAS 
betaalde btw op de saneringswerken van 
de nucleaire passiva die ten laste vallen 
van de federale Staat aan NIRAS wordt 
terugbetaald door een toewijzing uit de btw-
ontvangsten. 

Het artikel legt de procedures die hiertoe 
moeten worden gevolgd vast en bepaalt dat 
de praktische regelingen, evenals de lijst 
van de nucleaire passiva ten laste van de 
federale Staat, moeten worden vastgelegd 
in een protocol tussen de Algemene 
Directie Energie van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie, 
vertegenwoordigd door de minister 
bevoegd voor Economie en door de 
minister bevoegd voor Energie; de 
Stafdienst Beleidsexpertise en - 
ondersteuning van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, 
vertegenwoordigd door de minister 
bevoegd voor Financiën; en de Nationale 
Instelling voor Radioactief Afval en 
Splijtstoffen. 

Article 3 

Cet article prévoit que la TVA payée par 
l'ONDRAF sur les travaux 
d'assainissement des passifs nucléaires ä 
charge de l'État fédéral sera remboursée 
par une attribution ä partir des recettes de 
TVA. 

L'article fixe les procédures ä suivre et 
prévoit que les modalités pratiques, ainsi 
que la liste des passifs nucléaires ä charge 
de l'État fédéral, seront fixées dans un 
protocole entre la Direction générale de 
l'Énergie du Service Public Fédéral 
Économie, P.M.E., Classes moyennes et 
Énergie, représenté par le ministre ayant 
l'Économie dans ses attributions et le 
ministre ayant l'Énergie dans ses 
attributions ; le Service d'encadrement 
Expertise et Support stratégique du Service 
Public Fédéral Finances, représenté par le 
ministre ayant les Finances dans ses 
attributions ; et l'Organisme national des 
Déchets radioactifs et des Matières fissiles 
enrichies. 
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Artikel 4 

Dit artikel bepaalt welke wijziging via dit 
wetsontwerp wordt aangebracht in de wet 
van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt. In het 
derde lid van artikel 21ter, § 1, wordt de 
tekst vervangen die verwijst naar de 
voormalige wijze van betaling van de btw 
op de saneringswerken voor het passief-
BP1 en het passief-BP2. 

Article 4 

Cet article identifie la modification qui est 
apportée ä la loi du 29 avril 1999 relative ä 
l'organisation du marché de l'électricité. 
Dans le troisième alinéa ä l'article 21ter, § 
Ier,  le texte qui réfère aux anciennes 
modalités de paiement la TVA sur les 
travaux d'assainissement pour le passif-
BP1 et le passif-BP2 est remplacé. 

Artikel 5 

Artikel 5 legt de datum van inwerkingtreding 
van de wet vast op 1 januari 2020. 

Article 5 

L'article 5 fixe la date d'entrée en vigueur 
de la loi au  ier  janvier 2020. 

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van 
het wetsontwerp dat de Regering de eer 
heeft u ter goedkeuring voor te leggen. 

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du 
projet de loi que le Gouvernement a 
l'honneur de soumettre ä votre 
approbation. 

De  Minister  van  Financiën, Le Ministre des Finances, 
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De Minister van Energie, La Ministre de l'Énergie, 

Marie C tine MARGHEM 

Alexander DE CROO 

De  Minister  van  Economie, Le Ministre de l'Économie, 

Nathalie MUYLLE 
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